
حْم   حِیْمِ یبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحم یبخشا  یبنام خدا

اقِعٍ  مئ ل  آس أ ل  س    ( 1) بِع ذ ابِ و 

 ( 1). یئ  یاز عقوبتى واقع شدن یسوال كرد سوال كننده ئ

افِع   و ل ِلْك فِرِین  ل یْس  ل ه    (2)د 

 ( 2) . یاو هیج باز دارنده ئ  ینامعتقدان، نیست برا یبرا

ن  اللَِّّ  ع ارِجِ م ِ  ( 3) ذِى الْم 

 (  3) .یعال یا، صاحب مرتبه هااز جانب خد

ل   ج  الْم  ه  ا~ ىت عْر  وح  إِل یْهِ فىِ ی وْمٍ ك ان  مِقْد ار  مْسِین  أ لْف  س ن ةٍ  وئكِ ة و  الرُّ  (4)خ 

آن پنجاه هزار  ۀکه است انداز  یاو در روز یل به سو یبالا مى روند فرشته گان و جبرئ 

 ( 4)سال. 

مِیلًً  بْرًا ج   (5) ف اصْبرِْ ص 

 ( 5)با. یز یبائی کن شک   یبائ یپس شک

وْن ه   مْ ی ر   ( 6)ب عِیدًا   وإِنَّه 

 ( 6) نند آن را د ور. یب   یشان می نه ا ی هرآئ 

 ( 7)ه  ق رِیبًا ى و  ن ر  

 ( 7) ک. ی م آن را نزدی نی ب یو ما م 

هْلِ آی وْم  ت ك ون  السَّم    ( 8)ء  ك الْم 

 ( 8)نند مس ذوب شده. که باشد آسمان ما  یروز

 ( 9) و  ت ك ون  الْجِب ال  ك الْعِهْنِ 

 ( 9)ن.  ی و باشد کوه ها مانند پشم رنگ 



مِیمًا  مِیم  ح   ( 10) و  لا  ی سْئ ل  ح 

 ( 10).  یگرید یم ی ( دوست صمۀ)در بار ی می پرسد دوست صم   یو نم

ون ه م جْرِم  ل وْ ی فْت دِى مِنْ ع ذ ابِ ی وْ   جی ب صَّر  دُّ الْم  ئِذِ ی و     (11) بِب نِیهِ  مم 

ه دهد از  ی کند گناه گار اگر فد  ینند(. آرزو میب   یگر را میکدیشان را )ی شوند ا ینشان داده م

 ( 11)عذاب آن روز با فرزندان خود. 

احِب تِهِ   (12)و  أ خِیهِ   ىو  ص 

 ( 12)و زن خود و برادر خود. 

 ( 13)و  ف صِیل تِهِ الَّتىِ ت ؤِیهِ 

 ( 13)دهد او را.  یم  یشاوندان او  آنکه در پناه خود جای خو   ل و یو فام  ۀلی و قب 

مِیعًا ث مَّ ی نجِیهِ  ن فِى الْْ رْضِ ج     (14)  و  م 

 ( 14)کجا باز نجات دهد خود را.  ین اند همه ی که در زم  ی و کسان 

ا ل ظ ى صلىلَّّ ك   إِنَّه 
 ( 15)ا 

 ( 15)نه آن البته شعله است. ینه هرگز؛ هرآئ 

اع ةً ل ِلشَّ  ىن زَّ و 
 ( 16) ا

 ( 16)پوست سر.   یجدا کننده برا   یبه سخت 

لَّى نْ أ دْب ر  و  ت و  ت دْع واْ م 
 ( 17) ا  

 ( 17)را که پشت خود را د ور داد و رو گشتاند.   ی خواند )به نام( کس  یم

ع  ف أ وْع   م   ( 18) ا~ ىو  ج 

 ( 18)را( پس نگاه داشت.   یو جمع کرد )مال و دارائ 

نس   لِق  ى إِنَّ الِْْ  ( 19) ل وعًا ه   ن  خ 

 ( 19)با. ی ده شده است کم طاقت و ناشک ی نه انسان آفری هرآئ 



وعًا  ز  سَّه  الشَّرُّ ج   ( 20) إِذ ا م 

 ( 20)، اضطراب کننده. ی د او را بدی که رس یوقت 

ن وعًا  یْر  م  سَّه  الْخ   ( 21)و  إِذ ا م 

   (21)، دست باز دارنده. ید او را خوبی که رسیو وقت 

ل ِین   ص   ( 22)إلِاَّ الْم 

 (22)مگر نماز گذاران. 

تهِِمْ د   االَّذِین  ه مْ ع ل ى لً  ون   آص   ( 23)ئمِ 

 ( 23)شه پابندند.  ی شان همی شان بر نماز ای آنانکه ا

أ مْو  ~ ىو  الَّذِین  فِ 
عْل وم   ا قٌّ مَّ  ( 24)لِهِمْ ح 

 ( 24)ن است. ی( معۀشان حق )حصی ا ی ها یو آنانکه در دارائ 

حْر  آل ِلسَّ    ( 25)ومِ ئلِِ و  الْم 

 ( 25). یبهره از دارائ  یسؤال کننده و ب یبرا

ینِ  ق ون  بِی وْمِ الد ِ د ِ  ( 26)و  الَّذِین  ی ص 

 ( 26)کنند به روز جزا.   یق میو آنانکه تصد

شْفِق ون   ب ِهِم مُّ نْ ع ذ ابِ ر   ( 27) و  الَّذِین  ه مْ م ِ

 ( 27)شان هراساناند. ی شان از عذاب پروردگار ای و آنانکه ا

ونٍ  أمْ  یْر  م  ب هِِمْ غ   ( 28)إِنَّ ع ذ اب  ر 

 ( 28)توان شد(.  یمن نم ی شان بدون امان است )از آن ای نه عذاب پروردگار ای هرآئ 

وجِهِمْ ح    ( 29)فِظ ون   ى و  الَّذِین  ه مْ لِف ر 

 ( 29)شان محافظانند.  ی ا یشرمگاه ها یشان برای و آنانکه ا

ل   أ زْو   ا~ىإلِاَّ ع 
ل ك تْ أ یْم  جِهِمْ أ  ا  ا م  ل ومِین  ىوْ م  مْ غ یْر  م  مْ ف إنَِّه   ( 30) ن ه 



شانند بدون  ی نه ا ی شان پس هرآئ ی راست ا یا آنچه صاحب شد دست های شان  یمگر بر زن ها

   (30)ملًمت شده گان.  

نِ ابْت غ ى ف م 
ر  ا  ء  ذ  آو 

 ( 31)ئِك  ه م  الْع اد ون  ا~ىلِك  ف أ وْل  ا

 ( 31) شانند از حد گذشته گان. ی ن پس آنها ای رف اکه طلب کند آنط یپس کس

ن   تِهِمْ و  ع هْدِهِمْ ر  ى و  الَّذِین  ه مْ لِْ م 
 ( 32)ع ون  ا

 ( 32)ت کننده گانند. ی شان رعایمان ای شان و پ یامانت ها یشان برای و آنانکه ا

ون   آتهِِمْ ق  ا د  ى و  الَّذِین  ه مْ بِش ه    ( 33)ئِم 

    (33)ستاده گانند.  ی شان ای ا یاه یشان به گواه ی و آنانکه ا

و  الَّذِین  ه مْ ع ل ى
اف ظ ون  ا  تهِِمْ ی ح  لً   ( 34) ص 

   (34)شان بر نماز شان محافظت کننده گانند. ی و آنانکه ا

نَّ ا~ىأ وْل   ون   ى ئِك  فىِ ج  م  كْر   ( 35)تٍ مُّ

 ( 35)شده گانند.   یآنها در بوستان ها گرام 

واْ قِب   الِ الَّذِین  ك ف ر  هْطِعِین   ف م   ( 36)ل ك  م 

   (36)ش تو شتابانند؟ ی آنانکه نامعتقد شدند، پ یست برای پس چ 

الِ عِزِین    م   ( 37)ع نِ الْی مِینِ و  ع نِ الش ِ

 ( 37)از جانب راست و از جانب چپ گروه شده جدا گانه. 

نَّة  ن عِیمٍ  ل  ج  مْ أ ن ی دْخ  نْه  ع  ك لُّ امْرِئِ م ِ  ( 38)أ  ی طْم 

 ( 38)شان آنکه در آورده شود در بهشت نعمت. ی از ا یخواهد هر مرد  یر مای ا بسی آ

ل قْن   صلىلَّّ ك   ون   ى إِنَّا خ  ا ی عْل م  مَّ مْ م ِ  ( 39)ه 

 ( 39)دانند.   یشان را از آنچه که م ی م ای دی نه ما آفرینه هرگز؛ هرآئ 

ش   لّ  ف   ِ الْم  ب  غ ى أ قْسِم  برِ  ون  ى رِبِ إِنَّا ل ق  ىرِقِ و  الْم   ( 40)  دِر 



 ( 40)م. ی انی نه ما البته توانای خورم به پروردگار مشرق ها و مغرب ها هرآئ  ی، قسم می پس ن 

ل   سْب وقِین   ا~ىع  ا ن حْن  بمِ  مْ و  م  نْه  یْرًا م ِ ل  خ   ( 41) أ ن نُّب د ِ

 ( 41)ان.  ی م ما ناتوانایست ی شان و نی م بهتر از ای بر آنکه عوض کن

وض واْ و  ی لْع   تَّىف ذ رْه مْ ی خ  م  الَّذِى ی وع د ون  ى ی ل  ا  ب واْ ح  ه   ( 42) ق واْ ی وْم 

شان را آنکه  ی نکه ملًقات کنند روز ای کنند تا ا  یکنند و باز  یهوده گوئ ی شان را بی پس بگذار ا

 ( 42)شوند.  یوعده داده م

مْ إِل ى أ نَّه  اعًا ك  ون  مِن  الْْ جْد اثِ سِر  ج  ی وْم  ی خْر 
بٍ ی وفِض ون  ا   ( 43)ن ص 

 ( 43)شتابند.   یم یهدف یشان به سو ی ند از قبر ها شتابان مانند آنکه ایآ یرون م ی که ب  یروز

مْ ذِلَّة  ى شِع ةً أ بْص  ى خ    ه مْ ت رْه ق ه   ( 44)لِك  الْی وْم  الَّذِى ك ان واْ ی وع د ون  اذ   جر 

ه آن را  ک  ین است روزی . ایشان را خواریرد ا ی گ  یشان، در بر میر افتاده چشمان ایبه ز

 ( 44)د. یشو  ید وعده داده می بود 

   

 

 

 


